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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 

Thượng Đế tin cậy các em, con cái của giao ước, để 
phụ giúp Ngài trong việc mang tất cả con cái của 
Ngài trở về nhà an toàn bên Ngài.

Thưa Anh Cả Stevenson, đây là một đại hội 
không thể quên được.

Gia đình chúng tôi luôn thích đọc một quyển 
sách nhỏ có tựa đềNhững Lá Thư của Trẻ Em 
Gửi Cho Thượng Đế. Đây là một vài ví dụ:

“Thưa Thượng Đế, thay vì để cho người ta 
chết đi và tạo ra những người mới, tại sao Ngài 
không giữ lại những người Ngài đang có bây 
giờ?”

“Làm sao mà Ngài chỉ có mười điều luật, 
trong khi trường của chúng con có tới hàng triệu 
quy định?”

“Tại sao Ngài tạo ra chúng con có cục 
amidan để rồi chúng con lại phải lấy nó ra?”

Hôm nay chúng ta không có thời gian để 
trả lời tất cả những câu hỏinày, nhưng tôi muốn 
nói về một câu hỏi khác mà tôi thường được 
nghe từ những người trẻ tuổi. Dù là từ thủ 
đô Ulaanbaatar ở Mông Cổ, hay từ thành phố 
Thomas ở tiểu bang Idaho, thì câu hỏi các em đặt 
ra vẫn giống nhau: “Tại sao? Tại sao Các Thánh 
Hữu Ngày Sau phải sống quá khác biệt với những 
người khác?”

Tôi biết việc khác biệt thật sự rất khó, nhất 
là khi các em còn trẻ và cực kỳ muốn người khác 
thích mình. Ai cũng muốn được hòa nhập, và 
mong muốn đó bị thổi phồng lên một cách phù 
phiếm trong thế giới kỹ thuật số đầy rẫy những 
phương tiện truyền thông xã hội và nạn bắt nạt 
lan tràn trên mạng ngày nay.

Vậy thì, với tất cả những áp lực đó, tại sao 
Các Thánh Hữu Ngày Sauvẫnsống quá khác biệt? 
Có rất nhiều câu trả lời hay: Bởi vì các em là con 
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you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 
right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

cái của Thượng Đế. Bởi vì các em được sinh ra 
đặc biệt cho những ngày sau cùng. Bởi vì các em 
là môn đồ của Chúa Giê Su Ky Tô.

Nhưng những câu trả lời này không phải lúc 
nào cũng biệt riêng các em với thế gian. Tất cả 
mọi người đều là con cái của Thượng Đế. Tất cả 
mọi người đang có mặt trên thế gian bây giờ đều 
được gửi xuống đây trong những ngày sau. Tuy 
nhiên, không phải ai cũng nỗ lực sống theo Lời 
Thông Sáng hay luật trinh khiết giống như các 
em. Nhiều môn đồ dũng cảm của Đấng Ky Tô 
không phải là tín hữu của Giáo Hội này. Nhưng 
họ không đi phục vụ truyền giáo và thực hiện các 
giáo lễ trong những ngôi nhà của Chúa thay cho 
tổ tiên như các em. Và thật sự còn nhiều điều 
khác biệt nữa.

Hôm nay, tôi muốn tập trung vào một lý 
do nữa rất có ý nghĩa trong cuộc sống của tôi. 
Vào năm 1988, Vị Sứ Đồ trẻ tuổi có tên Russell 
M. Nelson đã có một bài nói chuyện ở trường 
Brigham Young University mang tựa đề “Nhờ Có 
Giao Ước.”Lúc đó, Anh Cả Nelson đã giải thích 
rằng khi chúng ta sử dụng quyền tự quyết về mặt 
đạo đức của mình để lập và tuân giữ các giao ước 
với Thượng Đế, chúng ta trở thành những người 
thừa kế theo giao ước vĩnh cửu mà Thượng Đế 
đã lập với các tổ phụ của chúng ta trong mỗi gian 
kỳ. Nói cách khác, chúng ta trở thành “con cái 
của giao ước.”Điều đó biệt riêng chúng ta. Điều 
đó giúp chúng ta tiếp cận được các phước lành 
giống với những gì mà các tổ phụ và tổ mẫu đã 
nhận được, kể cả một quyền thừa kế.

Vâng, quyền thừa kế!Các em có lẽ đã nghe từ 
này rồi. Chúng ta thậm chí còn có bài thánh ca 
về nó: “Ôi giới trẻ với quyền thừa kế cao quý, hãy 
tiếp tục tiến bước lên phía trước!”Đó là một từ 
nghe rất hấp dẫn. Nhưng nó có ý nghĩa gì?

Trong thời Cựu Ước, nếu người cha qua đời, 
thì người con trai có quyền thừa kế, còn gọi là 
quyền trưởng nam, sẽ chịu trách nhiệm chăm 
sóc cho mẹ và các chị em gái của mình. Các em 
trai của người này sau khi nhận phần thừa kế 
của mình sẽ đi ra thế giới để chứng tỏ bản thân, 
nhưng người có quyền trưởng nam thì không đi 
đâu cả. Người ấy sẽ kết hôn, lập gia đình, nhưng 
vẫn ở lại cho đến hết đời để quản lý tài sản của 
cha mình.Bởi vì phải gánh vác thêm trách nhiệm 
này, nên người này được chia phần thừa kế nhiều 
hơn. Việc phải đứng đầu và chăm sóc cho gia 
đình có phải là một sự đòi hỏi quá mức không? 
Không đâu, nếu các em tính đến phần thừa kế 
mà người ấy được nhận thêm.
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Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 
lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Hôm nay, chúng ta không nói đến việc các 
em là con trưởng hay con thứ trong gia đình 
trần thế, cũng không bàn đến các vai trò theo 
giới tính trong thời Cựu Ước. Chúng ta nói về 
quyền thừa kế mà các em nhận được với tư cách 
là người đồng kế tự với Đấng Ky Tônhờ mối 
quan hệ giao ước mà các em đã chọn để thiết 
lập với Ngài và Cha Thiên Thượng của các em. 
Việc Thượng Đế kỳ vọng các em sống khác với 
những con cái khác của Ngài để các em có thể 
hướng dẫn và phục vụ họ tốt hơn, có phải là quá 
mức không? Không đâu, nếu các em tính đến các 
phước lành, cả về mặt thế tục lẫn thuộc linh, mà 
các em được ban cho.

Quyền thừa kế của các em có nghĩa là các 
em tốt hơn những người khác phải không? 
Không đâu, nhưng nó có nghĩa là các em được 
kỳ vọng giúp đỡ những người khác trở nên tốt 
hơn. Quyền thừa kế của các em có nghĩa là các 
em là những người được chọn phải không? Đúng 
vậy,nhưng không phải được chọn để thống trị 
người khác; mà các em được chọn để phục vụ 
họ.Quyền thừa kế của các em là bằng chứng về 
tình thương yêu của Thượng Đế phải không? 
Đúng vậy, nhưng quan trọng hơn hết, nó là bằng 
chứng về sự tin cậy của Ngài.

Việc được yêu thương và việc được tin cậy là 
hai điều hoàn toàn khác nhau. Trong sách hướng 
dẫnCổ Vũ Sức Mạnh của Giới Trẻ, chúng ta đọc 
được rằng: “Cha Thiên Thượng tin cậy nơi em. 
Ngài đã ban cho em những phước lành to lớn, 
bao gồm phúc âm trọn vẹn và các giáo lễ và giao 
ước thiêng liêng mà sẽ ràng buộc em với Ngài 
và mang quyền năng của Ngài vào trong cuộc 
sống của em. Đi cùng với những phước lành này 
là trách nhiệm bổ sung. Ngài biết em có thể tạo 
ra sự khác biệt trong thế gian, và điều đó trong 
nhiều trường hợp đòi hỏi em phải khác biệt so 
với thế gian.”

Kinh nghiệm trần thế của chúng ta có thể 
được ví như một chiếc du thuyền nơi Thượng Đế 
gửi gắm tất cả các con cái của Ngài khi họ hành 
trình từ bờ biển này sang bờ biển khác. Chuyến 
đi này ngập tràn các cơ hội để học hỏi, khôn lớn, 
hạnh phúc, và tiến triển, nhưng nó cũng có đầy 
hiểm nguy. Thượng Đế yêu thương hết thảy con 
cái của Ngài, và quan tâm đến sự an lạc của họ. 
Ngài không muốn mất đi bất kỳ ai, vì thế, Ngài 
mời gọi những người sẵn lòngtrở thành những 
thành viên trong thủy thủ đoàn của Ngài—chính 
là các em đó. Bởi vì các em đã chọn để lập và 
tuân giữ các giao ước, nên Ngài mới tin cậy các 
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Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 
responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-

em. Ngài tin cậy các em sẽ khác biệt, đặc biệt, và 
được biệt riêngbởi vì công việc quan trọng mà 
Ngài tin cậy để giao cho các em làm.

Hãy suy nghĩ về điều đó! Thượng Đế tin cậy 
các em giữa bao người đang sống trên thế gian, 
các em là con cái của giao ước, thủy thủ đoàn 
của Ngài, để phụ giúp Ngài trong việc mang tất 
cả con cái của Ngài trở về nhà an toàn bên Ngài. 
Không có gì lạ khi Chủ Tịch Brigham Young đã 
nói: “Tất cả các thiên thần trên trời đều đang dõi 
theo số người ít ỏi này.”

Khi nhìn quanh chiếc du thuyền mang tên 
trái đất, có lẽ các em sẽ thấy những người khác 
đang nằm dài trên ghế mà uống rượu, đánh bạc 
trong sòng bài, ăn mặc hở hang, lướt điện thoại 
không ngừng nghỉ, và phí phạm quá nhiều thời 
gian chỉ để chơi trò chơi điện tử. Nhưng thay vì 
thắc mắc “Tại saotôikhông thể làm điều đó?”, các 
em có thể ghi nhớ rằng mình không phải là một 
hành khách bình thường. Các em là một thành 
viên trong thủy thủ đoàn. Các em có những 
trách nhiệm mà các hành khách không có. Như 
Chị Ardeth Kapp từng nói: “Các em không thể là 
một người cứu hộ nếu các em trông giống như 
những người đang bơi lội trên bãi biển.”

Và trước khi các em cảm thấy chán nản vì 
các nghĩa vụ phải gánh vác thêm này, xin nhớ 
rằng thủy thủ đoàn nhận được điều mà các hành 
khách khác không có: sự bù đắp.Anh Cả Neil 
L. Andersen nói rằng “Người ngay chính được 
bù đắp bằng một quyền năng thuộc linh,” gồm 
có “sự đảm bảo mạnh mẽ hơn, sự xác nhận rõ 
ràng hơn, và sự tin tưởng vững chắc hơn.”Giống 
như Áp Ra Ham thời xưa, các em nhận được 
nhiều hạnh phúc và bình an hơn, có thêm sự 
ngay chính và sự hiểu biết hơn.Các em được 
bù đắp không chỉ bằng một căn nhà trên trời 
với các con đường lát vàng. Rất dễ dàng để Cha 
Thiên Thượng ban cho các em mọi điều Ngài có. 
Nhưng ước muốn của Ngài là giúp các em trở 
nên hoàn toàn giống như Ngài.Do đó, những 
cam kết của các em đòi hỏi nhiều hơn ở các em 
bởi vì đó là cách Thượng Đế khai phá tiềm năng 
của các em.

“Với một người bình thường, đó là một 
sự đòi hỏi quá nhiều, nhưng các em không 
phải vậy!”Các em là giới trẻ với quyền thừa kế 
cao quý. Mối quan hệ giao ước của các em với 
Thượng Đế và Chúa Giê Su Ky Tô là một mối 
quan hệ đầy yêu thương, tin cậycho phép các em 
tiếp cận ân điển dồi dào của hai Ngài: sự hỗ trợ 
thiêng liêng, sức mạnh được ban cho từ trên cao, 
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filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 
carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

và quyền năng làm cho có khả năng từ hai Ngài.
Quyền năng đó không phải là một sự mong cầu 
viển vông, một lá bùa may mắn, hoặc sự tự kỷ 
ám thị. Quyền năng đócó thật.

Khi làm tròn trách nhiệm theo quyền thừa 
kế của mình, các em sẽ không bao giờ đơn độc. 
Chúa vườn đang lao nhọc cùng các em.Các em 
đang chung tay làm việc cùng Chúa Giê Su Ky 
Tô. Với mỗi giao ước mới, và khi mối quan hệ 
giữa các em và Ngài trở nên sâu sắc hơn, các em 
sẽ càng gắn bó chặt chẽ với Ngài cho đến khi 
hiệp thành một với Ngài.Trong biểu tượng thiêng 
liêng đó về ân điển của Ngài, các em sẽ tìm thấy 
cả ước muốn lẫn sức mạnh để sống đúng theo 
cách Đấng Cứu Rỗi đã sống, một cách khác biệt 
với thế gian. Các em sẽ làm được như vậy vì 
Chúa Giê Su Ky Tô đang hỗ trợ các em!

Trong2 Nê Phi 2:6chúng ta đọc rằng: “Vậy 
nên, sự cứu chuộc sẽ đến trong và qua Đấng Mê 
Si Thánh; vì Ngài đầy ân điển và lẽ thật.” Bởi vì 
Ngài đầy lẽ thật, nên Ngài nhìn thấy con người 
chân thật của các em, với những thiếu sót, yếu 
kém, hối tiếc, và tất cả những điều khác. Bởi vì 
Ngài đầy ân điển, nên Ngài nhìn ra con người mà 
các em thật sự có thể trở thành. Ngài đến với các 
em ở hiện tại và giúp các em hối cải và cải thiện, 
vượt qua bản thân mình và đạt đến tiềm năng 
của mình.

“Ôi giới trẻ với quyền thừa kế cao quý, hãy 
tiếp tục tiến bước lên phía trước!”Tôi làm chứng 
rằng các em được yêu thương, và các em được 
tin cậy hôm nay, trong 20 năm tới, và mãi mãi. 
Đừng bán quyền thừa kế của các em để đổi lấy 
một chén canh phạn đậu.Đừng đổi điều quý giá 
để lấy sự hư không.Đừng để thế gian thay đổi các 
em trong khi các em được sinh ra để thay đổi thế 
gian. Trong tôn danh của Chúa Giê Su Ky Tô, A 
Men.
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